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The Ballad of the Great Battle
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akatoa tefmarl na ljubu2| ya sha'ri
He took out dates and barley bread

na mlllhl asufarl kak‘etl ka;oelea
And yellow salt - he sat down and took [them] out.
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kishakuala kahlmldl wake ilahi wadudi
When he finished eatzng he gave thanks to his beloved God,
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mutumba zot‘e Jasadl ma'aduwi na mawalii?
The Creator of all individuals - both enemies and friends.
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hata kuklpambauka * '‘amuri akatoka
Until, when dawn came, Amuri came out
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kwa alu akaﬂka sawti akaitoa

He arrived beside Ali and [Ali] spoke.
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'alii katakalama * ahala" ya mukarrama
Ali said Greetings, Honoured One

! The salt is yellow because it is unpurified rock-salt, containing iodine.
“The implication is that these are friends and enemies of Islam.
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;utawaSIll salama * ndia ingawa tawiliya
We shall arrive safely even if the road is long.
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‘amuri karudl ndanl kailab‘nsi yuwani
Amuri went back inside; know that he dressed himself
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diri'i za uwandam akaifinga zikamkaa*
In battle-armour, and fastened it firmly upon himself.
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na séfu njéma asisi * na rumuhi na turusn
And [took up] a good, stout sword, and a spear, and a shleld
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akampanda farasi * juu akamkalia
Then he mounted his steed, and seated himself upon it.

wakenda t ahublrl b| Ilayll wa- nnaharl
They Went Il tellyou by night and day,
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wakapambana na baharl na mlp na matariya®
And they encountered oceans, and forests, and oases.
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wakenénda yuwani * 'alii namali'ani

Know that they went on, Ali and the Accursed One
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ndia Z|l| za magl'nl ‘amari kaz@ambua
These roads [led to] Medina - Amuri recognised them.

33.»; (uwanda) is an open space, and by extension a battlefield.
4Lit. and bound himself so that [the armour] stayed on him.
°Ar s rain. Seemingly used by extension here to mean a place with water.
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'‘amuri kadhukari * kamwambla haydarl 146a/b
Amuri spoke and said to the Lion:
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duribu nda ansari’ mbona twaifuwatia 146c/d
This is the Companions' road why are we following it?
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nasi tumefanya mashadri * ya kwenénda safari 147a/b

For we have taken counsel about going on the journey,
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kwangalia amsari Junudl kuikusanyia 147c/d
to reconnoitre the city while the army assembles.

°A frequently-used metonym for Ali.
"The Ansari were the Muslims of Medina who gave refuge to the Prophet after the Hegira. Possibly this word
is in error for )L:a.;i, city, used in the next stanza.



